
 8±0.1

 25±0.1  25±0.1

 8±0.1

 0.1 A

 0.025/100 A

 0.1 B
 0.05 B

 0.2 A

0.5 0.1x45° 0.5 0.1x45°

 0.05 B

 0.2 A

 

 Ø 0.2 A

 0.02 A

 0.03 / 14 A

 0.25 / 50 A

 0.25 / 50 A

 
3.

4 
(2

x)

 Ø 0.2
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   Mounting options
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   Frequent flexing     > 40mm
   
= Positive Drehrichtung
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   Montagefläche Abtastkopf
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